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Jeg befandt mig oppe i Topaz’ stormast i en bådsmandsstol, da patruljevognen ved 11-tiden lørdag formiddag kom kørende ind på bådeværftets område. Værftet er lukket om lørdagen, så der var ikke andre end mig i nærheden, plus vagten ude ved indkørslen. Bilen standsede omtrent ude for enden af den mole, hvor Topaz lå fortøjet, og to mænd steg ud. Jeg sendte dem et ligegyldigt blik og fortsatte med mit arbejde. Jeg var i gang med at slibe masten ned med sandpapir efter at have fjernet det gamle lag lak. De var antagelig på udkig efter en eller anden lidt for livsglad fyr fra rejebåden, tænkte jeg. Dens navn var Leila M., og det var den eneste båd på værftet for tiden.

De kom imidlertid gående ud på molen i den blændende sol og standsede op lige ud for stormasten for at kigge op på mig. De var iført letvægtshabitter og bløde stråhatte, og deres skjorter var slaskede og krøllede af sved.

»Hedder De Rogers?« spurgte den ene af dem. Det var en midaldrende mand med et firkantet, rødmosset ansigt og udtryksløse grå øjne. »Stuart Rogers?«

»Det stemmer,« sagde jeg. »Hvad drejer det sig om?«

»Det er politiet. Vi vil gerne snakke lidt med Dem.«

»Værsgo.«

»Kom lige herned.«

Jeg trak på skuldrende og stak sandpapiret i lommen på mine cowboybukser. Derefter løsnede jeg stikket, stak linen ud og lod mig falde ned på dækket. Støvet fra slibearbejdet klæbede til sveden i mit ansigt og på overkroppen. Jeg gned lidt på det med et lommetørklæde og fik en lille smule af. Derefter trådte jeg op på molen, stak en cigaret i munden og rakte pakken hen mod de to mænd. De rystede begge to på hovedet.

»Mit navn er Willetts,« sagde den ældste af dem. »Og dette er min kollega, Joe Ramirez.«

Ramirez nikkede. Det var en yngre mand med et par chokerende blå øjne i et nydeligt latinamerikansk ansigt. Han kiggede beundrende på Topaz. »Det er en pæn skonnert, De har dér.«

»Ketch - -« begyndte jeg at sige, men lod det så være. Der var ingen grund til at komme nærmere ind på dette emne. »Mange tak. De ville tale med mig?«

»Kender De en mand ved navn Keefer?« spurgte Willetts.

»Vist så.« Jeg tændte lighteren med et lille smil. »Har han nu kigget for dybt i flasken igen?«

Willetts lod, som om han ikke hørte mit spørgsmål. »Hvor godt kender De ham?«

»Har kendt ham en tre ugers tid,« svarede jeg med et nik i retning af ketchen. »Han hjalp mig med at sejle den herop fra Panama.«

»Hvordan ser han ud?«

»Han er omkring de 38. Sort hår, blå øjne. Ca. 177 cm høj; vejer mellem 72 og 77 kg. Har slået en flis af en af fortænderne. Han har en tatovering på højre arm. Et hjerte med et pigenavn i. Doreen, Charlene – noget i den retning. Hvorfor det?«

Det var som at hælde oplysningerne ned i et hul i jorden. De reagerede overhovedet ikke, ikke så meget som med en mine.

»Hvornår har De sidst set ham?«



»For et par aftener siden, tror jeg nok.«

»Tror De nok? Men De ved det ikke bestemt?«

Jeg var begyndt at blive en smule irriteret over hans opførsel, men jeg holdt det for mig selv. Det er dumt at give sig til at diskutere med en politimand. »Jeg førte det ikke ind i logbogen, hvis det er dét, De mener,« sagde jeg. »Men lad mig nu se. Det er lørdag i dag – så det må have været torsdag aften. Omkring midnat.«

De to kriminalbetjente udvekslede blikke. »De må nok hellere komme med,« sagde Willetts.

»Hvorfor det?«

»For det første for at bekræfte en identificering –«

»Identificering?«

»Havnepatruljen fiskede et lig op under Mole Syv her til morgen. Vi regner med, at det måske kan være Deres ven Keefer, men vi har ikke ret meget at gå efter.«

Jeg stirrede på ham. »Vil De sige, at han er druknet?«

»Nej,« sagde han studst. »Han er blevet myrdet.«

»A-h,« sagde jeg. På den anden side af bådeværftet glødede bugtens vandoverflade som smeltet glas i solen, fuldstændig glat og ubrudt med undtagelse af bovbølgen fra en fuldlastet tankbåd på vej ud fra et af raffinaderierne længere oppe ad kysten. Guderne skulle vide, at Keefer ikke ligefrem var noget at samle på, og jeg havde ikke brudt mig særlig meget om ham, men alligevel – det var svært at forestille sig.

»Lad os komme af sted,« sagde Willetts. »Vil De skifte først?«

»Ja.« Jeg knipsede cigaretten ud i vandet og gik tilbage om bord. Kriminalbetjentene fulgte efter mig ned under dækket. De stod og holdt øje med mig, mens jeg fandt noget rent tøj frem samt et håndklæde fra skuffen under en af køjerne i den agterste kahyt. Da jeg begyndte at gå op ad kahytstrappen, spurgte Willetts: »Har De ikke noget badeværelse om bord?«

»Der er ikke noget vand i øjeblikket,« svarede jeg. »Jeg bruger bådeværftets toilet.«

»Ja så.« De fulgte med op på dækket og ledsagede mig hen ad molen i Golfkystens lumre tropevarme. »Vi venter på Dem i bilen,« sagde Willetts. Toilettet og vaskerummet lå i en lille bygning for enden af maskinværkstedet, henne til højre og på den anden side af værftets ophalingsbedding. Jeg smed tøjet og tog et brusebad. Kunne det mon være Keefer, de talte om? Han var fordrukken, og han kunne være blevet rullet, men hvorfor havde nogen myrdet ham og smidt ham i bugten? Og på dette tidspunkt kunne han ikke have haft ret meget mere end et par dollars tilbage. Der var størst chance for, at det slet ikke var Keefer.

Jeg frotterede mig og trak i et par falmede, forvaskede slacks, tennissko og en kortærmet hvid skjorte. Efter at have krænget armbåndsuret på, stak jeg tegnebog, cigaretter og lighter i lommen, smed mine cowboybukser om bord på Topaz og satte hængelåsen på lugen ned til kahytstrappen.

Ramirez sad ved rattet. Den gamle portvagt kiggede nysgerrigt op fra sit ugeblad, idet vi kørte ud gennem porten. Willetts vendte sig om mod mig på forsædet. »De samlede denne Keefer op i Panama, sagde De?«

Jeg tændte en cigaret og nikkede. »Han var blevet agterudsejlet i Cristobal og ville have en lift tilbage til Staterne.«

»Hvorfor fløj han ikke tilbage?«

»Han var flad.«

»Hvad?«

»Han havde ikke penge til flybilletten.«

»Hvor meget betalte De ham?«

»Hundrede dollars. Hvorfor det?«



Willetts svarede ikke. Bilen kørte over sporene og ind i det pakhus- og industrikvarter, der gænsede op til havnekvarteret.

»Jeg er ikke rigtig med,« sagde jeg. Fandtes der ingen kendetegn på det lig, man fandt i bugten?«

»Nej.«

»Hvad får Dem til at tro, at det kan være Keefer?«

»Flere ting,« sagde Willetts lidt efter. »Var dette hans hjemstedshavn?«

»Det tror jeg ikke,« sagde jeg. »Han fortalte mig, at han havde udskibet sig fra Philadelphia.«

»Hvad ved De ellers om ham?«

»Han er fuldbefaren. Hans fulde navn er Francis L. Keefer, men han gik under navnet Blackie. Tilsyneladende en lidt vidtløftig fyr. Sagde, at han havde haft vrøvl med fagforeningen før, fordi han var blevet agterudsejlet. Denne gang var han forhyret på en coaster med kurs mod San Pedro. Gik i land i Cristobal, blev indblandet i et slagsmål og endte i spjældet ovre på Panama-siden, i Colón. Båden sejlede uden ham.«

»Så han bad Dem om et job?«

»Stemmer.«

»Det er i grunden mærkeligt, ikke? Jeg mener, en sømand fra handelsflåden plejer som regel ikke at lade sig forhyre på en småbåd som Deres, vel?«

»Næ-h, men De er vist ikke helt med. Han var strandet. Fuldstændig flad. Han havde kun det tøj, han havde på, og han havde mandolinfingre efter alt for meget whisky, andet er der ikke at sige om det. Jeg måtte gi’ ham 20 dollars i forskud, så han kunne købe sig et par cowboybukser og forskellige ting til turen.«

»Og der var altså ikke andre end jer tre? De og Keefer og denne anden fyr, som døde til søs? Hvad var det nu, han hed?«



»Baxter,« sagde jeg.

»Var han også sømand fra handelsflåden?«

»Nej. Han var en slags kontormand. Bogholder, tror jeg nok – selv om det ikke er andet end gætteværk fra min side.«

»For pokker, sagde han ikke noget om, hvad han lavede?«

»Han sagde ikke ret meget. Faktisk var han dobbelt så meget sømand som Keefer, men jeg tror ikke, han nogen sinde havde været professionel sømand.«

»Var der noget vrøvl med Dem og Keefer?«

»Nej.«

De blege øjne stirrede mig lige i ansigtet, så udtryksløse som et par marmorkugler. »Overhovedet ikke? At dømme efter avisartiklen var det en temmelig barsk tur.«

»Det var ikke nogen skovtur,« sagde jeg.

»I var ikke oppe at slås, eller noget i den retning?«

»Nej. Nå ja, jeg gav ham en balle, fordi han havde flænget storsejlet, men man kan næppe kalde det et slagsmål. Han havde selv været ude om det, og det var han klar over.«

Bilen holdt et øjeblik stille for rødt, drejede så og snoede sig gennem trafikken i den indre by. »Hvad var der med det sejl?«

»Det er rent teknisk. Lad os bare sige, at han begik en brøler og ødelagde det. Det var lige efter, at Baxter var død, og jeg var en smule uligevægtig, så jeg snerrede ad ham.«

»De har altså ikke holdt forbindelsen ved lige med ham, siden De kom i havn her?«

»Nej. Jeg har ikke set ham, siden jeg udbetalte ham hans hyre, bortset fra det par minutter i forgårs aftes.«

Bilen sagtnede fart og drejede ned ad en rampe til en stor kældergarage, hvor der holdt adskillige patruljebiler og en ambulance. Vi kørte ind i en nummereret parkeringsbås og steg ud. I den anden ende af garagen var der en elevator, og til venstre for den en lurvet korridor. Willetts gik i forvejen hen ad gangen til en dør på højre hånd.

Døren førte ind til et trist lokale med hvidkalkede betonvægge og et par nøgne elektriske pærer. I begge sider af lokalet fandtes de boksafdelinger, som udgjorde det uhyggelige arkiv over storbyens navnløse, anonyme døde, og i den fjerneste ende førte en trappe op til næste etage. I nærheden af trappen stod der to eller tre emaljerede stålborde på hjul, og der var et lille skrivebord, bag hvilket der sad en gammel mand i en hvid kittel. Han rejste sig og kom os i møde med en underlagsplade under armen.

»Fire,« sagde Willets.

Den gamle trak skuffen ud på dens kuglelejer. Liget var dækket af et lagen. Ramirez greb fat i det ene hjørne og kiggede på mig. »Hvis De har spist morgenmad, så pas hellere på, at den ikke kommer op.«

Han trak lagenet til side. Jeg kunne ikke lade være med at udstøde et gisp, som lige netop kunne høres i den dybe stilhed. Han var ikke noget kønt syn. Jeg bekæmpede den kvalme, der steg op i mig, og tvang mig til at se på ham én gang til. Det var ganske rigtigt Blackie; der kunne ikke være ret megen tvivl om det til trods for den måde, hans ansigt var blevet maltrakteret på. Der var naturligvis ikke noget blod – det var for længst blevet vasket af af vandet – men det manglende blod mildnede ikke det gruopvækkende syn af den brutale behandling, han havde været udsat for, før han døde.

»Nå?« spurgte Willetts med sin tonløse, ufølsomme stemme. »Er det så Keefer?«

Jeg nikkede. »Hvad med tatoveringen?«

Ramirez trak lagenet længere ned og blottede den nøgne krop. På den ene underarm kunne man se det blå omrids af det tatoverede hjerte med navnet Darlene på skråt med røde bogstaver. Dét afgjorde sagen. Jeg vendte mig bort og mindedes et gyngende dæk og den vindpiskede regn, mens jeg greb fat i Keefers gennemblødte skjorte og forbandede ham. Det gør mig ondt, Blackie. Jeg ville ønske, jeg ikke havde gjort det.

»Der kan altså ikke være nogen tvivl?« spurgte Willetts. »Det er den fyr, De havde med hertil fra Panama?«

»Overhovedet ingen tvivl om dét,« svarede jeg. »Det er Keefer.«

»Okay. Lad os gå ovenpå.«

Kontoret lå på anden sal; et lille, indelukket lokale med et snavset vindue ud mod nabobygningens solskoldede, grusbelagte tag. Møblementet bestod bare af nogle stål-arkivskabe, et bord, som var arret af gamle brændemærker fra cigaretter, og flere højryggede stole.

Willetts sagde med et nik til Ramirez: »Joe, sig lige til kriminalassistenten, at vi er her.«

Ramirez forlod lokalet. Willetts smed sin hat fra sig på bordet, tog jakken af og knappede den øverste skjorteknap op. Efter at have taget en pakke cigaretter op af jakkelommen hængte han jakken over en af stoleryggene. »Tag plads.«

Jeg satte mig ved bordet. Luften i kontoret var kvælende, og jeg kunne mærke, hvordan sveden perlede i mit ansigt. Jeg ville ønske, jeg kunne lade være med at se Keefer for mig. »Hvorfor i himlens navn mishandlede de ham på den måde? Var det dét, der i virkeligheden tog livet af ham?«



Willetts tændte en tændstik mod tommelfingerneglen og pustede røg ud. »Han blev slået i ansigtet med en pistol. Og dræbt af et slag i nakken. Men hvad med at lade os om at stille spørgsmål? Og prøv ikke på at holde noget tilbage for mig, Rogers; ellers ska’ vi få Dem til at ønske, at De aldrig var blevet født.«

Jeg mærkede, hvordan vreden skød op i mig, men det lykkedes mig at beherske mig. »Hvorfor fanden skulle jeg holde noget tilbage for Dem? Hvis jeg på nogen måde kan være til hjælp, så sig til. Hvad er det, De vil have at vide?«

»Allerførst hvem De er. Hvad De foretager Dem her. Og hvordan det gik til, at De kom til at sejle den båd hertil fra Panama.«

»Jeg købte den i Kanal-zonen,« sagde jeg. Jeg fandt min tegnebog frem og lagde mine legitimationspapirer frem på bordet – kørekort fra Florida, bevis for sætteskippereksamen, medlemskort til en sejlsportsklub i Miami samt til Miamis Handelskammer. Willetts noterede sig min adresse. »Jeg er ejer af skonnerten Orion. Den ligger fortøjet i lystbådehavnen i Miami, og jeg foretager charterrejser med den til Bahama-øerne –«

»Hvorfor har De så købt en ny båd?«

»Det er dét, jeg prøver på at fortælle Dem, hvis De bare vil gi’ mig en chance. Der er ikke ret meget at gøre om sommeren, fra nu af og til sidst i oktober, og Orion er lagt op. Jeg fik nys om, at Topaz var til salg, gennem en af mine venner, som er skibsmægler. Nogle unge olie-magnater fa Oklahoma købte den for et par måneder siden og afsejlede med kurs mod Tahiti uden at gøre sig den ulejlighed at finde ud af, om de var i stand til at sejle en båd tværs over Biscayne-bugten. Med en smule held lykkedes det dem at nå så langt som til Panama-kanalen, men de havde fået mere end nok af romantik og eventyr, og eftersom de havde været søsyge døgnet rundt, efterlod de båden dér og tog det første fly tilbage. Jeg kendte båden godt og var klar over, at den kunne indbringe det dobbelte af dét, de forlangte for den, hjemme i Staterne, så jeg lånte de nødvendige penge i min bank, tog med det næste Pan American-fly derned, kiggede på båden og købte den.«

»Hvorfor sejlede De den hertil i stedet for til Florida?«

»Større chance for at få den solgt i en fart. Miami er altid overfyldt med både.«

»Og så forhyrede De Keefer og denne Baxter til at hjælpe Dem?«

»Netop. Det er en lidt for stor båd til, at man kan sejle den ene mand, og desuden er det ikke særlig spændende at sejle alene. Men fire dage efter, at vi var afsejlet fra Cristobal, døde Baxter af et hjerteslag –«

»Jeg læste om det i avisen,« sagde Willetts. Han satte sig på en stol og lænede sig frem med underarmene på bordet. »All right, lad os vende tilbage til Keefer. Jeg vil gerne have at vide, hvor han fik alle sine penge fra.«

Jeg stirrede på ham. »Penge? Han havde ikke –«

»Jeg ved det. Jeg ved det!« afbrød Willetts mig. »Det er jo lige netop dét, De bliver ved med at sige. De samlede ham op på stranden i Panama med skjorten ud af bukserne. Han havde ikke en øre på sig, ingen bagage, og ikke andet tøj, end det han gik og stod i. Og De gav ham ikke mere end 100 dollars. Stemmer det?«

»Ja.«

Willetts slog ud med cigaretten. »All right, tænk Dem hellere om én gang til. Vi ved tilfældigvis, at da han gik i land fra Deres båd, havde han et sted mellem tre og fire tusinde dollars på sig.«



»Det er umuligt. Vi må tale om to forskellige mænd.«

»Hør nu lige her, Rogers. Da de halede Keefer op af vandet, var han iført et nyt sæt tøj, der koster omkring 175 dollars. I de sidste fire dage før sin død kørte han rundt i en lejet Thunderbird og havde indlogeret sig på Hotel Warwick, der så sandelig ikke er noget slumhotel. Og han er stadig det mest velhavende lig i fryseboksen. I pengeskabet på Hotel Warwick opbevarer de en konvolut for ham, der indeholder 2800 dollars. Nå, lad mig så høre.«






2

Jeg virrede forvirret med hovedet. »Jeg forstår ikke et ord. Er De helt sikker på dette her?«
»Naturligvis er vi sikre på det. Hvor tror De, vi først fik et fingerpeg om, hvem han var? Vi fik fat i et ukendt lig. Trafikafdelingen fik fat i en sammenkrøllet Thunderbird med registreringsplader, der viste, at det var en udlejningsvogn, som en eller anden var stukket af fra og havde efterladt efter at have påkørt en brandhane med den. Og desuden fik vi en anmeldelse fra biludlejningsfirmaet Willard. Direktøren for Willard gav os et signalement samt en adresse på hotel Warwick plus et navn. Der var bare det, at denne Francis Keefer, som de alle sammen prøver på at finde, ikke har været på sit hotelværelse siden torsdag, og han svarer ganske godt til det lig, vi i øjeblikket prøver på at identificere. Han havde slynget om sig med store drikkepenge på Warwick og fortalt en af piccoloerne, at han netop var kommet sejlende fra Panama i en lystbåd, så en eller anden kom i tanker om avisartiklen i onsdagens Telegram, Så vi sætter os i forbindelse med Dem, og De gi’r os denne her søforklaring med, at Keefer bare var en ganske almindelig sømand, og flad. All right. Keefer løj over for Dem, eller også prøver De på at binde mig noget på ærmet. Men hvis De gør det, så Gud hjælpe Dem.«
Det var helt vanvittigt alt sammen. »Hvorfor pokker skulle jeg bilde Dem noget ind?« spurgte jeg. »Og jeg siger Dem jo, at han var sømand. Hør nu lige her, lå hans papirer ikke sammen med hans andre ting på hotellet?«
»Nej. Der var ikke andet end et par nye kufferter og noget nyt tøj. Hvis han havde nogle papirer, må han have haft dem på sig, da han blev dræbt, og så er de blevet skaffet af vejen sammen med andet, som kunne identificere ham. Vi ved, at han havde et kørekort udstedt i Pennsylvania. Vi er i færd med at verificere det. Men lad os vende tilbage til de penge.«
»Tja-a, han havde måske penge i sparekassen et eller andet sted. Jeg indrømmer, at det ikke ville ligne Keefer –«
»Næh. Men hør nu her. De lagde til her mandag eftermiddag. Tirsdag formiddag var I begge to optaget på sheriffens kontor vedrørende den sag med Baxter. Så det var først tirsdag eftermiddag, De afregnede med Keefer. Hvad var klokken, da han omsider gik i land?«
»Tre om eftermiddagen. Måske lidt senere.«
»All right, der kan De bare se. Hvis han havde sendt bud efter de penge et eller andet sted fra, måtte de nødvendigvis gå gennem en bank. Og bankerne havde lukket på det tidspunkt. Men da han indskrev sig på hotel Warwick lidt over klokken fire, havde han pengene med. I kontanter.«
»Det går over min forstand,« sagde jeg. »Jeg aner ikke, hvor han kan have fået dem fra. Men jeg ved med sikkerhed, at han var sømand. Det kan De få bekræftet på sheriffens kontor og hos Kystvagten. Han måtte bevidne indførelserne i logbogen og underskrive de beedigede skriftlige erklæringer, så de har kontrolleret hans papirer.«
»Det er vi i færd med at undersøge,« afskar Willetts mig bryskt. »Hør lige – kunne han have haft de penge om bord på båden hele tiden uden Deres vidende?«
»Naturligvis.«
»Hvordan det? Det er ikke nogen særlig stor båd, og I sejlede rundt i mere end to uger.«
»Tja-a, jeg gennemrodede naturligvis ikke hans personlige ejendele. De kunne have ligget i skuffen under hans køje. Men jeg vil stadig fastholde, at han ikke havde nogen penge. Jeg kom til at lære ham temmelig godt at kende, og jeg tror ikke, han ejede en øre.«
»Hvorfor det?«
»Af mindst to grunde. Hvis han ikke havde været på spanden, ville han ikke et øjeblik have drømt om at arbejde sig tilbage til Staterne på en 40-fods ketch. Småbåde var ikke noget for Keefer. Han havde ingen forstand på sejl, og det interesserede ham heller ikke. Hans opfattelse af at stikke til søs omfattede 18 knob, brusebad med ferskvand og overtidsbetaling. Så hvis han havde haft penge, ville han have købt en flybillet – rent bortset fra, at han snarere ville have brugt pengene på en ny soldetur. Da jeg traf ham, havde han ikke engang penge til en drink. Og han trængte til en.«
»All right. Så han sejlede altså fra Panama uden en øre på lommen og ankom her med 4.000 dollars. Jeg må vist være kommet på den gale hylde. Hvor mange penge havde De selv om bord?«
»Omkring 600 dollars.«
»Så må han have hugget dem fra Baxter.«
Jeg rystede på hovedet. »Da Baxter døde, gik jeg hans personlige ejendele igennem og indførte resultatet i logbogen. Han havde omkring 170 dollars i sin tegnebog. De ligger på sheriffens kontor sammen med resten af hans ting for at blive udleveret til hans nærmeste pårørende.«
»Keefer kom Dem måske i forkøbet.«

»Baxter kunne ikke have haft så mange penge på sig; det er ganske udelukket. Han var næsten lige så skonnert-rigget som Keefer.«
»Skonnert-rigget?«
»Blottet for tøj og bagage. Han sagde ikke noget om det, ligesom han heller ikke sagde ret meget om noget andet, men man kunne se, at han havde været ude for modgang. Og han sejlede med tilbage, fordi han ønskede at spare pengene til flybilletten. Men hvorfor spiller de penge så stor en rolle, selv om vi ikke aner, hvor Keefer fik dem fra? Hvad har det at gøre med, at han blev maltrakteret og smidt i vandet?«
Ramirez dukkede op i døren, før Willetts kunne nå at svare. Han gjorde tegn til Willetts, og denne rejste sig og gik ud. Jeg kunne høre deres mumlende stemmer ude fra korridoren. Jeg gik hen til vinduet. En flue summede med ørkesløs monotoni mod en af de snavsede vinduesruder, og varmen fik luften til at sitre over grusbelægningen på nabohusets tag. De lod til at vide, hvad de talte om, så det måtte altså være rigtigt. Og hvis man kendte Keefer, stemte det alt sammen – den store flottenheimer, de letkøbte soldeture, tilmed den smadrede Thunderbird – en 38-årig teenager med en uventet formue. Men hvor havde han fået den fra? Dette var lige så forvirrende som den meningsløse brutalitet, hans mordere havde udvist.
De to kriminalbetjente vendte tilbage og gjorde tegn til mig om at tage plads igen. »All right« sagde Willetts. »De så ham torsdag aften. Hvor var det, og hvad tid?«
»Et af havnekvarterets værtshuse, der hedder Domino,« sagde jeg. »Ikke ret langt fra værftet, et par karreer derfra på den anden side af skinnerne. Jeg tror nok, det var. ved halv tolv-tiden. Jeg havde været i biografen inde i byen og var på vej tilbage til værftet. Jeg kiggede ind for at få en godnatøl, før jeg gik om bord. Keefer var der, sammen med et eller andet pigebarn, han havde samlet op.«
»Var der andre sammen med ham bortset fra pigen?« »Nej.«
»Lad os høre, hvad der skete.«
»Der var godt besøgt, men jeg fandt mig en taburet ved baren. Lige da jeg fik min øl, så jeg mig om og fik øje på Keefer og pigebarnet i en bås lige bag mig. Jeg gik hen og snakkede med ham. Han var temmelig fuld, pigebarnet var heller ikke helt appelsinfri, og de skændtes.«
»Hvad hed hun?«
»Han præsenterede hende ikke. Jeg blev der kun et øjeblik og gik så tilbage til baren.«
»Hvordan så hun ud?«
»Vulgær type. Tynd blondine, først i tyverne. Dinglende ørenringe, plukkede øjebryn, alt for megen mascara. Hun sagde vist noget om, at hun var kassererske på en restaurant. Bartenderen lod til at kende hende.«
»Forlod de baren først, eller gjorde De?«
»Hun gik, alene, omkring ti minutter senere. Jeg aner ikke, hvad de skændtes om, men lige med ét rejste hun sig, gav ham et ordentligt møgfald og gik. Keefer kom derefter hen til baren. Han lod til at være lettet over at være blevet af med hende. Vi sludrede lidt sammen. Jeg spurgte ham, om han havde meldt sig til forhyringskontoret for at få et nyt job, og han sagde, at det havde han, men at det var svært at få hyre for tiden. Han ville vide, om jeg havde fået nogen tilbud på Topaz, og hvornår jeg regnede med, at bådeværftet ville være færdig med at gøre den klar.«
»Slog han om sig med penge?«

»Næ-h, medmindre det skete, før jeg dukkede op. Mens vi sad ved baren, bestilte han en omgang, men jeg ville ikke lade ham betale for den, fordi jeg regnede med, at han var flad. Da vi havde tømt vores glas, ville han bestille en omgang til, men han havde allerede fået mere end nok. Jeg prøvede på at få ham til at spise et eller andet, men uden større held. Det er et slags tilholdssted for havneabejdere, og der er en lille smørrebrødsdisk i bagsiden af lokalet. Jeg halede ham med derhen og bestilte en hamburger og en kop sort kaffe til ham. Han drak faktisk kaffen –«
»Lige et øjeblik,« indskød Willetts. »Spiste han overhovedet noget af den hamburger?«
»Et par mundfulde. Hvorfor det?«
De så på hinanden og ignorerede mig. Ramirez vendte sig om for at gå, men Willetts rystede på hovedet. »Lige et øjeblik, Joe. Lad os lige høre resten af hans historie, så kan du bede kriminalassistenten om hjælp til at kontrollere det.«
Han vendte sig om mod mig igen. »Forlod De og Keefer baren sammen?«
»Nej. Han gik først. Lige efter at have drukket sin kaffe. Han dinglede temmelig meget, og jeg var bange for, at han skulle dejse omkuld et eller andet sted, så jeg prøvede på at overtale ham til at lade mig skaffe en taxi til at køre ham hen til det sted, han boede, men han ville ikke. Da jeg insisterede, begyndte han at blive ubehagelig. Sagde, at han ikke havde brug for nogen forbandet barnepige; han var i stand til at tåle nok så meget spiritus, mens jeg endnu gik med ble. Så han vaklede ud. Jeg drak min øl og forlod stedet en halv snes minutter senere. Jeg kunne ikke få øje på ham ude på gaden.«
»Var der nogen, der fulgte efter ham ud?«

»Næ-h. Ikke så vidt jeg ved.«
»Og det skete altså lidt før tolv?«
Jeg tænkte mig om. »Ja. Den portvagt, som havde vagten fra klokken seksten til midnat, var faktisk lige blevet afløst, da jeg kom ind gennem porten til værftet, og han var der endnu. Stod og talte med sin afløser.«
»Og jeg går ud fra, at de så Dem?«
»Selvfølgelig. De lukkede mig ind.«
»Gik De ud igen senere den nat?«
Jeg rystede på hovedet. »Ikke før ved halv syv-tiden den følgende morgen, for at få morgenmad.«
Willetts vendte sig om mod Ramirez. »Okay, Joe.« Ramirez forlod lokalet.
»Og der er ingen mulighed for at slippe ind i eller ud af værftet uden at skulle forbi vagten?« spurgte Willetts.
»Det tror jeg ikke,« svarede jeg.
Ramirez vendte tilbage med et ark papir i hånden. Han rakte Willetts det. »Det stemmer godt nok.«
Willetts stirrede eftertænksomt på papiret og nikkede. Derefter sagde han, henvendt til mig: »Er båden aflåst?«
»Ja,« sagde jeg. »Hvorfor det?«
»Gi’ lige Joe nøglen. Vi vil gerne kigge lidt nærmere på den.«
Jeg stirrede koldt på ham. »Hvorfor det?«
»Dette er en mordundersøgelse, min herre. Men hvis De insisterer på det, kan vi godt skaffe en dommerkendelse. Og spærre Dem inde, til vi har fået kontrolleret Deres historie. De kan gøre det let, eller De kan gøre det svært – Det må De selv om.«
Jeg rakte ham nøglen med et skuldertræk. Ramirez nikkede elskværdigt og tog lidt af brodden af Willetts’ grove opførsel. Han gik ud. Willetts gav sig til at granske papiret igen, mens han sad og trommede med fingrene på bordet. Derefter foldede han det sammen igen. »Deres historie lader til at stemme godt nok med dette her.«
»Hvad er det?« spurgte jeg.
»Obduktionserklæringen. Jeg mener, de her to mundfulde, han spiste af sin hamburger. Det er altid svært at fastslå dødstidspunktet så lang tid efter, især hvis liget har ligget i vandet et stykke tid, så det eneste, de faktisk havde at gå efter, var hans maveindhold. Og den slags er ikke til større hjælp, hvis man ikke kan finde ud af, hvornår vedkommende indtog sit sidste måltid. Men hvis manden i Domino bakker Deres historie op, kan vi fastslå tidspunktet temmelig nøjagtigt. Keefer blev dræbt et sted mellem klokken to og tre om morgenen.«
»Det kunne heller ikke have været ret meget senere,« sagde jeg. »De kunne ikke smide ham ud fra molen i fuldt dagslys, og det begynder at blive lyst allerede før klokken fem.«
»Der er ingen, der har sagt noget om, hvor han blev smidt i vandet,« sagde Willetts. »Han blev ikke fundet før ved halv otte-tiden her til morgen, så han havde ligget i vandet i over et døgn.«
Jeg nikkede. »Og tidevandet har skiftet fire gange i mellemtiden. I virkeligheden var I antagelig heldige; jeg mener, at han dukkede op til overfladen så hurtigt.«
»Skibsskruer, sagde havnepatruljen. Nogle slæbebåde var ved at slæbe et skib til kajen ved Mole Syv. Skruevandet hvirvlede ham op til overfladen, og en eller anden fik øje på ham og skreg gevalt.«
»Hvor fandt de hans bil?«
»Sidegade til Armory. Godt halvanden kilometer fra havnen, og omtrent det samme fra det kvarter, hvor værtshuset ligger. En patruljevogn fik øje på den fem minutter i halv-to torsdag morgen. Det vil sige en halvanden times tid efter, at han havde forladt værtshuset, men der var ikke nogen i nærheden, så de aner ikke, hvornår det skete. Det kunne have været nogle minutter efter, at De så ham sidste gang. Bilen var kørt op over fortovet, havde strejfet en brandhane, var havnet ude på gaden igen og derefter fortsat et halvt hundrede meter til, før den endnu engang ramte kantstenen og gik i stå. Det kunne måske se ud som spritkørsel, men jeg er ikke helt sikker på det. Jeg tror, han blev klemt ind mod kantstenen af en anden bil.«
»Måske en ungdomsbande?«
Willetts rystede på hovedet. »Ikke på den tid af morgenen. Vi gør kort proces med rockere, der racer rundt i gamle oppeppede vogne her efter midnat.
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